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Dóóóst dobrý Vánoce

			S Colinem jsme se prudce zvedli do pozoru, protože nás vyděsil trojhlas: „Rolfe!“ Vzápětí Colin proskočil zábradlím, protože náš přitroublý pes se s hlučným dupáním vyřítil po schodišti do patra.

			„Co se stalo?“ vyhrkla jsem, když jsem vpadla do obýváku a přitom si od hrudníku páčila Colinovy ztuhlý packy, co se mě držely, jako by šlo o život. (I když si vážím toho, že si jako zdroj útěchy vybral zrovna mě, na proděravělou kůži není právě nejhezčí pohled.)

			Nikdo mi neodpověděl, ale mně stačilo kouknout na ty tři obličeje, abych rázem pochopila, že něco se proklatě zvrtlo. A pak jsem ho uviděla, nebo spíš jeho zbytky. Rolf nám rozžvejkal andělíčka – a když mu svitlo, že není z marcipánu ani z chleba, ani ze psí konzervy, ani z ničeho jinýho k jídlu, zase ho vyplivnul.

			Tak teď jsme neměli žádný stromeček, žádný ozdoby a ani maminčina andělíčka.

			Veselý Vánoce, Rolfe, a děkujeme mockrát…
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			Předmluva

			Milá maminko,

			jsou letní prázdniny – hurááá! A já se můžu ukousat nudou – bééé!

			To není fér, uznej! Mám takový moře volnýho času a absolutně nikoho, s kým bych si ho mohla užít. No dobře, tak kapku přeháním. („Neříkej!“ volá šokovaný národ.) Taťka, Linn i Jabla docházejí do práce, Tor má ty svoje letní výtvarný kurzy a prakticky všechny rodiny mých kámošek se rozhodly odjet na dovolenou právě tenhle týden. Takže si můžu vybrat mezi babičkou a Kyrou.

			Teď si nejspíš myslíte, že jsem totální magor, když si nechám ujít tu úžasnou legraci, ale já prostě musela odmítnout babiččinu nabídku, ať jí pomůžu s jarním (letním?) úklidem každičkého šuplíku v našem domě. A Kyra? No, s Kyrou je pokaždý spousta zábavy, ale občas člověka až nebezpečně moc vytáčí, takže v zájmu vlastní příčetnosti je nutný si její společnost opatrně dávkovat.

			A tak, abych ten předlouhý košatý příběh aspoň kapku zkrátila, hodlám celý týden zabít tím, že zapíšu komplet všechno, co se nám všem přihodilo o minulých Vánocích, jako o těch Vánocích, než jsem ti začátkem tohohle roku začala psát naše příhody do deníku. Jinými slovy, bude to o Vánocích PK – před Kyrou. Vlastně před spoustou dalších lidí a věcí, o kterých jsem ti už stačila povědět: před Stanleym (člověk i zlatá rybička); před Britney (holub, ne ta popová zpěvačka); před Michaelem a Harrym (naši noví a lepší sousedi*); před tím, než se taťka znemožnil a začal chodit do kroužku country tanců (jak jen mohl svým dětem tak strašně a celoživotně ublížit?).

			Takže tomuhle by se mohlo říkat „předfilm“; hele, když ho můžou mít Hvězdný války, co bych ho nemohla mít já, no ne…

			Mám tě moc ráda.

			Ali

			(tvoje dítě lásky č. 3)

			(* Představují óóóbrovskou změnu k lepšímu po mrzoutských starých manželích Fitzpatrickových, našich bývalých sousedech, na které určitě nevzpomínáš se sebemenší špetkou lásky. Jenže kdyby se vedle nás nastěhoval tyrannosaurus s hejnem jedovatých a naštvaných žab, štírů a pavouků, stejně by to bylo lepší než Fitzpatrickovi…)

		

	
		
			1.  
Děsně bezvadný svátky

			Spousta lidí dodržuje hromadu předvánočních tradic. Někdo otvírá adventní kalendáře nebo si pouští úděsný vánoční cédéčka, až je všem z koled totálně na blití, nebo taky tajně juká do dárků pod stromečkem a pak je znova balí a modlí se, aby si toho nikdo nevšiml.

			Hádám, že jsme docela normální (no, jakžtakž) rodina s normálními tradicemi. Jednou z nich je každoroční rvačka nad jistým vánočním přáním.

			„Linn, tos neudělala!“ zalapala jsem po dechu, když jsem na krbový římse zahlídla pohlednici a doprovodnou depresivní fotografii.

			„Ale udělala,“ potvrdila Linn nevzrušeně a přitom natáhla ruku s televizním ovladačem a snažila se surfovat mezi sobotními ranními pořady. (Říkám, že se snažila; netušila, že ovladač nefunguje, protože jsem z něj včera večer čmajzla baterie a strčila je do Torových netopýřích hodin, co svítí ve tmě.)

			„Jaks mohla, Linn?“

			„Jednak jsem chtěla a taky jsem odmítala čekat celou věčnost, než se vy lenoši ráčíte vyhrabat z postele.“

			Víte, moje nejstarší sestra Linn může být všelijaká (protivná, pánovitá, k vzteku hezká a zrůdně pořádná), ale v jednom u ní máte vždycky jistotu; je stoprocentně upřímná. Jako, upřímná hnusně i suprově. Tím hnusným způsobem myslím, že dokáže člověku vpálit do očí, že jeho nový oblečení je trapný nebo že v novým účesu připomíná koně s parukou nebo že vaří tak nemožně, že by se nejspíš vyplatilo zavolat záchranku dřív, než se pustíme do jídla, aby tutově stihla dorazit včas. (Řekla bych vám i pár příkladů, jak je upřímná tím suprovým způsobem, ale zrovna teď mě nic nenapadá.)

			Takže hádám, že když otevření obálky od strýčka Joea zdůvodnila tím, že „se jí chtělo“, byla normálně upřímná. Ale jak se po tom surovým porušení rodinných tradic sama sobě dokázala podívat do očí? Vždycky, když jednou za rok dorazí od našeho kanadskýho příbuzenstva tenhle důkaz trvajících kontaktů, já, Linn, Jabla i Tor se shlukneme nad obálkou s cizokrajnými razítky a pak se porveme na život a na smrt, kdo ji otevře jako první. (Loni jsme na to šli metodou kámen, nůžky, papír.)

			No, a vítěz pak odhodí obálku a vánoční přání (se stereotypně krátkým a nudným „Veselé Vánoce přeje Joe, Pauline a dvojčata!“) a všichni srazíme hlavy dohromady a chystáme se žasnout nad letošní fotkou našich skřetích dvojčat. Pardon – našich příbuzných dvojčat.

			„Jsem vzhůru už spoustu hodin, tak cos čekala? Ty bys udělala úplně to samé!“ Takhle Linn upřesnila svou výmluvu, zatímco jsem šla prozkoumat letošní fotku a otřásla se přitom hnusem.

			„Ale že nijak nehezknou, co?“ poznamenala jsem, uchvácená těmi zakyslými špičatými ksichtíky.

			Uznávám, že to zní podle, ale nejde jen o to, že ty děti vypadají divně. Vypadat divně může být fajn; divně vypadat může i docela roztomilý mrňous. Vtip je spíš v tom, že bratranec i sestřenice mají ve svých úplně stejných divných obličejích už od miminkovskýho věku podivně zlotřilý výraz. Řeknu to jinak: kdyby místo v Kanadě vyrůstali na Novém Zélandu, tak během natáčení Pána prstenů by z fleku dostali roli komparzistů ve scénách se zlými troly.

			„No tohle! Tys otevřela pozdrav od strejdy Joea!“ vypískl od prahu obývacího pokoje tenkým načuřeným hláskem Spiderman (se svým věrným plyšovým tučňákem v podpaží).

			„Hele, měl jsi vstát ve slušnou hodinu a možná bych tomu dokázala odolat!“ usmála se Linn na našeho brášku Tora, který přiťapkal ke mně a prohlížel si letošní fotku.

			„Fúúúj!“ vyjekl zhnuseně, jelikož Carli a Charlie koukala z očí vražda.

			„Jakpak ses vyspal, Tore?“ zajímala jsem se. Dost mě překvapilo, že náš malý pan chovatel zapomněl na svoje ranní povinnosti číšníka svých početných a různorodých mazlíků.

			„Tikavě,“ pokrčil rameny.

			Aha… tikavě. Co tím slovem chtěl náš málomluvný bráška asi říct?

			„Tikaly hodiny?“ zkusila hádat Linn.

			„No,“ přikývl Tor a zvedl fotku Carli a Charlieho do výšky, když se do pokoje přiflinkal Rolf a začal ji olizovat, protože jeden nikdy neví, jestli náhodou není z jedlýho fotografickýho papíru. „Moc hlasitě.“

			„Počkej – hodiny u tebe tikaly tak hlasitě, že jsi nemohl usnout?“ ujistila jsem se.

			Vysloužila jsem si další přikývnutí. No dobře – aspoň jsem se dozvěděla, že můžu vrátit baterie do ovladače (až se Linn nebude koukat).

			„Veselý Vánoce, vám všem!“

			Já, Linn i Tor s Rolfem jsme překvapením až nadskočili. Za prvé nás překvapilo, že Jabla se v sobotu dokázala probudit už před polednem, a za druhé, že nám přála veselý Vánoce přece jen o pár dní dřív, než by se dalo čekat. Přesněji řečeno, o víc než tři týdny.

			„Výzdoba!“ kvikl Tor blaženě a odpelášil naproti Jable i orvaný papírový krabici, kterou vlekla v náruči.

			„Jasně, normálně jsem se probudila a napadlo mě: Vždyť je prvního prosince. Júúú! To už jsou skoro Vánoce! A tak jsem vytáhla tohle z komory. Můžeme dnes dopoledne vyzdobit dům, aby nás to dostalo do slavnostní nálady!“

			„Skvělý nápad!“ ucedila Linn jízlivě z pohodlí prosezenýho křesla. „A hned odpoledne bychom mohli obarvit velikonoční vajíčka, ne?“

			Jabla ohrnula rty, ale jinak Linn ignorovala, což bývá často nejlepší způsob, jak předejít děsný hádce. Místo toho s elegancí japonský gejši začala sebe i krabici spouštět k podlaze. Fakt je, že dnes ve svým prastarým kimonu ze vzorovanýho hedvábí vážně připomínala gejšu. A stejně jako gejša měla taky spoustu make-upu; i když, na rozdíl od gejši si ho pečlivě nenanesla dnes ráno; byly to prostě rozmazaný zbytky nalíčení na včerejší mejdan, který se neobtěžovala před spaním opláchnout. (Podle jejích pandích očí bylo jasný, že na bílým polštáři zůstaly parádní šmouhy od řasenky. Při nejbližším pracím dni bude babička blahem bez sebe.)

			A to se rozumí, elegantní gejši plujou v botách s vysokánskými podrážkami, co vypadají jako kříženec mezi briketou a pantoflíčkem. Určitě se neplouhají v bačkorách podobných chlupatým růžovým prasátkům, přinejmenším ne na těch fotkách, co jsem viděla. A myslím, že Jabla okamžitě zalitovala, že má svoje nový bačkůrky, protože Rolf v nich našel obzvláštní zalíbení a snažil se jí je stáhnout z chodidel.

			„Rolfe, pusť!“ okřikla jsem ho přísně přesně v tom okamžiku, kdy vychýlil klesající Jablu z rovnováhy, takže ona tvrdě řachla na kolena a krabice na podlahu.

			Rolf se zarazil, protože ten křachavý a cinkavý zvuk z krabice ho na moment vylekal – a pak dál nevzrušeně žvejkal Jablinu bačkoru.

			„No to se ti povedlo, Rolfe…“ Linn zvedla oči ke stropu.

			Náš pan chovatel zahájil beze slova akci, popadl Rolfa za obojek a něžně ho odvlekl na chodbu.

			„Tumáš,“ řekla jsem Jable a podala jí papírový kapesníček, aby si otřela poslintanou patu.

			„Dík. No, tak ozdoby na stromeček jsou v tahu. Ještě že řetězy se rozbít nemůžou…“

			Sestře svítily oči jako žárovky, ale to je u Jably normální vždycky, když se může dívat na něco blikajícího a třpytivýho. Je to zvláštní, uznávám, ale vážně je docela vzrušující vytahovat ozdoby z krabice a okukovat ty známý lesklý věcičky. Všechnu tu výzdobu na stromeček máme děsně moc rádi – jsou to starý, prastarý, ručně dělaný a ručně malovaný skleněný kouličky, co měla babička Loveová, než je darovala našim, když byli chudí, a sama si dopřála hezký nový ozdoby z obchoďáku.

			„Óch…“ povzdechla si Jabla, když zvedla víko a spatřila tu spoušť. Po chvilce zkoumání vnořila dovnitř opatrně ruce a vytáhla dva kovový háčky s pestrými střípky skla, co bimbaly namísto našich krásných kouliček. Pokud chcete znát můj názor, vypadalo to spíš smrťácky než slavnostně.

			„To takhle dopadly všechny?“ polkla jsem a naklonila se nad krabici, abych se taky jukla.

			„Jo, všechny,“ mračila se Jabla a zkusmo zvedla řetěz a uslyšela jemňounký cinkání a zvonění, jak z něj odpadávaly střípky skla a ťuk-ťukaly na dno krabice.

			„Už ani hnout!“

			To se do věci vložila Linn a tváří v tvář ostré a špičaté katastrofě se zachovala super zodpovědně.

			„Polož ten řetěz zpátky, okamžitě, Jablo! A na nic nesahej!“ poručila vylekaný sestře, která ji v mžiku poslechla ze strachu, že by za vzpouru slízla kulku do hlavy. (I kdyby Linn byla sebehezčí, má v sobě něco generálskýho, i když je jí teprve sedmnáct.)

			„Co se stalo?“ divil se Tor, když se vrátil do obýváku. Za ním se táhnul Rolf, který byl podle všeho příliš tupý, než aby ho trklo, že to má u všech pěkně rozlitý a za trest by měl zůstat na chodbě.

			„Ty ozdoby jsou strašně nebezpečný!“ oznámila Linn zlověstně a civěla na krabici, jako by v ní odtikávala bomba nebo co.

			„TY OZDOBY JSOU STRAŠNĚ NEBEZPEČNÝ“ vyznělo, jako by se užuž měly začít množit a ovládat svět a zlikvidovaly by při tom každýho živáčka, co by jim překřížil jejich flitry vyznačenou cestu…

			„Všechny ty starý skleněný koule se rozbily, Tore, a na řetězech a vůbec na všem je moře střípků,“ vysvětlila jsem (ne tak dramaticky) mladšímu bráškovi.

			„Je to škoda, ale musíme všechno vyhodit do popelnice,“ nakázala Linn.

			„Cože?“ vyjekl Tor po Linnině rozhodnutí.

			Teda vyjeknout jsem měla chuť i já. Pro Tora jsou ty vzpomínky asi hodně neurčitý, ale já, Jabla a Linn jsme v nich viděly pouto s minulostí – pouto s obdobím, kdy tady ještě byla maminka a pomáhala nám je rozvěšovat.

			„Ale Tore, broučku,“ chlácholila ho Linn tónem, jaký na mě a na Jablu nikdy nepoužívala, „ty skleněný střípečky z řetězů nikdy pořádně nevytřepem a přece nemůžeme riskovat, že když výzdobu rozvěsíme po domě, všude na podlaze budou číhat jehličky skla. Co když na ně šlápneme a pořežeme se?“

			Tora tím dvakrát nepřesvědčila, ale mě kupodivu ano. Já bych se tak děsila, že skončím se střepy v prstech u nohou, že příštích šest měsíců bych doma chodila jen v holinkách.

			„Nebo mazlíci,“ dodala Linn. Vychytrale změnila taktiku. „Co kdyby si Rolf nebo Winslet nebo jedna z koček pořezali packy?“

			„Aha, tak jo,“ přikývl Tor, který v tom konečně spatřil logiku (ve tvaru domácího zvířátka).

			„Stejně si myslím, že ty ozdoby byly všechny dost ošuntělý,“ přispěla jsem se svým dílem a ohrnula nos nad zcuchanou hromadou řetězů.

			„Ale co andělíček?“ připomněl náhle Tor a v panice skočil ke krabici.

			Andělíček… Maminka vyrobila andělíčka pro úplně první vánoční stromeček, co měli spolu s taťkou (asi tak dvacet centimetrů vysoký, umělohmotný) ve svém úplně prvním společným bytě (asi tak dvacet centimetrů širokým, aspoň jak to líčila maminka). Když si uvědomili, že a) na Vánoce můžou utratit asi tak dvě a půl libry, a b) bydlí v zanedbaným suterénním bytě, který se přitažlivostí a útulností vyrovnal asi tak vybydlenýmu králičímu kotci, tak naše hodně těhotná maminka, která čekala Linn, vyhrabala svoje starý výtvarný potřeby a z barevný plastelíny vymodelovala andělíčka. Výsledkem byl roztomiloučký a tlusťoučký černý anděl, protože maminka měla jen hnědou plastelínu (tělo), černou (vlasy) a bílou (sukýnka a křídla). A tlustý byl podle tatínka z toho důvodu, že maminka si s tím miminem v břiše připadala tak tlustá, že neměla náladu koukat na nějakého hubeňoura, dokonce i kdyby měl sedět na špičce vánočního stromku.

			„Stát!“ vyštěkla Linn, než se Tor stačil ponořit do krabice a zmrzačit se. „Dones z kuchyně gumový rukavice a já anděla vyndám. Pak to všechno vyhodíme!“

			Tor zmizel jako blesk a za ním se hnala chlupatá a štěkající šmouha.

			„Můžem si koupit nový ozdoby!“ zašvitořila Jabla. Při vyhlídce na nakupovací šílenství se jí rázem vylepšila nálada. „Tam nahoře v zahradním centru u Alexandřina paláce mívají vždycky báječný věci! Loni jsem viděla, jak tam zlatým a stříbrným sprejem stříkají větvičky, a –“

			„A účtujou si za to moře peněz!“ usadila ji Linn.

			„Ne – moře to zrovna nebylo!“ snažila se protestovat Jabla.

			„Ale každopádně víc, než si můžeme dovolit…“

			To jsem dodala já, i když nám to všem bylo jasný. Taťkova opravna jízdních kol měla zrovna další hluché období (to znamená, že nijak zvlášť nevydělávala), takže jsme po něm jen těžko mohli chtít peníze na blýskavý serepetičky, když bude mít nejspíš co dělat, aby nám vůbec sehnal na dárky, a to už nemluvím o vánoční hostině a dalších věcech. A možná že nezbyde ani na stromek, aspoň jak vypovídal současný stav našich financí.

			„Hele, přece víte, co nám říkal taťka,“ připomněla Linn a navlékala si žlutou gumovou rukavici, kterou jí právě podal udýchaný Tor. „Těsně před Vánoci se můžou obchody hnout, kdyby pár lidí přišlo koupit ojetý kolo jako dárek. Ale spoléhat se na to dvakrát nemůžem. Et voilà! Jeden anděl, prosím!“

			Linn naším milovaným tlustým andílkem zatřepala a ještě ho otřela kapesníčkem mokrým od psích slin, který jí úslužně podala Jabla.

			„Skočím pro černý igeliťák na odpadky a šoupnem to tam rovnou celý,“ zamumlala jsem a vyskočila, abych svůj užitečný nápad uskutečnila.

			Na chvíli jsem myslela, že Rolf poběží za mnou. (Rád doprovází všechny, kdo odcházejí z obývacího pokoje, čistě pro případ, že by mířili někam do blízkosti ledničky nebo vůbec jakýhokoli jídla.) Ale dneska – jako by ho přece jenom tížilo svědomí – se držel vedle Tora, rozvalený na odrbaným koberečku.

			„No, máme aspoň toho andělíčka – ten je hlavní. A novou výzdobu klidně vyrobím sama!“ zaslechla jsem už na odchodu Jablin šťastný povzdech.

			Ježkovy voči. Bohatě by stačilo, kdyby Jabla prostě jen sundala pár žárovičkových řetězů rozvěšených u sebe v pokoji a natáhla je někde po domě. Ale pokud ozdoby vyrobí vlastnoručně, jak asi vzhledem k jejímu osobitýmu uměleckýmu projevu budou vypadat? Jestlipak nám nad krbovou římsou budou viset girlandy z řetízků od umývadlových špuntů? A kouličky vyrobený z pingpongových míčků, natřených zbytky laku na nehty? Andělíček na špičce stromku z vystřižený fotky Kylie Minogue, obalený kouskem starý záclony?

			„Prrrrp!“ zapředl zrzavoučký Colin, který se probudil ze spánku na schodech. Nejspíš se mu zdálo, že má čtyři kočičí nohy místo tří.

			„Klidně spi dál,“ šeptla jsem mu a podrbala ho skrz zábradlí mezi pocukávajícími ušisky. „Neděje se nic, kvůli čemu by sis měl dělat starosti…“

			Jo, to jsem neměla říkat.

			S Colinem jsme se prudce zvedli do pozoru, protože nás vyděsil trojhlas: „Rolfe!“ Vzápětí Colin proskočil zábradlím, protože náš přitroublý pes se s hlučným dupáním vyřítil po schodišti do patra.

			„Co se stalo?“ vyhrkla jsem, když jsem vpadla do obýváku a přitom si od hrudníku páčila Colinovy ztuhlý packy, co se mě držely, jako by šlo o život. (I když si vážím toho, že si jako zdroj útěchy vybral zrovna mě, na proděravělou kůži není právě nejhezčí pohled.)

			Nikdo mi neodpověděl, ale mně stačilo kouknout na ty tři obličeje, abych rázem pochopila, že něco se proklatě zvrtlo. A pak jsem ho uviděla, nebo spíš jeho zbytky. Rolf nám rozžvejkal andělíčka – a když mu svitlo, že není z marcipánu ani z chleba, ani ze psí konzervy, ani z ničeho jinýho k jídlu, zase ho vyplivnul.

			Tak teď jsme neměli žádný stromeček, žádný ozdoby a ani maminčina andělíčka.

			Veselý Vánoce, Rolfe, a děkujeme mockrát…

		

	
		
			2.  
Sněhovou kouli ne, prosím…

			„Necítíte se absolutně vánočně?“ vzdychala šťastně Chloe.

			Cha. Něco mi našeptávalo, že ona doma nemá psa, co jedním vrzem zničil kompletní sbírku rodinných ozdob…

			„Hele, proč vlastně tvrdneme tady venku?“ otřásla se Salma zimou a vyhrnula si límec školního saka, zatímco její olivově snědá pleť nabírala lehce namodralý odstín.

			„Protože je to hezký!“ vysvětlila Chloe a rozhlídla se po sněhem zapadaným školním dvoře, který byl před pěti minutami, kdy začala přestávka, nedotčený a dokonale čistý.

			Rozhlídla jsem se po houfech kluků, co tam pobíhali, vyráběli klouzačky a vzájemně si pleskali sníh do obličeje jako zmrzlinový šlehačkový dorty, a měla jsem sto chutí Chloe upozornit, že zrovna tak hezky by to vypadalo i při pohledu z chodby vyhřáté ústředním topením. Ale – kupodivu – nahlas jsem to neřekla.

			„Můžeme jít dovnitř už hodně brzy?“ pípla Jen a zuby jí u toho drkotaly jak kastaněty při flamenku. Chudinka Jen: vypadala skoro jako sněhulák, s tím doběla promrzlým obličejem, odkud černý mrňavý očka jukaly jako korálky. Jenom místo nosu neměla mrkev; kdepak, spíš malou červenou ředkvičku.

			„Páni, vy jste, holky, fakt hrozný fňukny,“ ušklíbla se Chloe pohrdavě a strčila Jen papírový kapesníček, ať si utře kapající nos.

			Nevím, jestli v Irsku mají nějak výjimečně chladný počasí, ale Chloe Brennanová prostě musela díky svým irským předkům mít v sobě nějaký zatoulaný otužilecký geny, protože tu stála bez rukavic a šály a bundy přes školní sako a na rozdíl od nás ostatních vůbec neměla dojem, že ji sklátí zápal plic. Kellie se zkříženými pažemi objímala kolem ramen tak křečovitě, až by jeden myslel, že má strach, že se z ní uloupnou kousky (omrzlý), jakmile se pustí. Vedle mě stála moje nejlepší kamarádka Sandie, i když se dalo jen těžko poznat, že to je vážně ona, protože nad bundou a šálou a pod kulichem staženým přes uši mrkaly jen dvě velikánský modrý oči pod řasami, na kterých bimbaly rampouchy (no, skoro).

			A já? Já jsem se snažila zahnat myšlenky na štiplavý mráz tím, že jsem si v duchu děsně moc nadávala, proč aspoň někdy nepošlu Chloe do háje. Nevykládejte si to špatně – nejde o to, že by nás Chloe šikanovala nebo tak něco; ale vystupovala tak hrozně rázně a vůbec. Zatímco my všechny ostatní jsme byly přebornice v okounění a krčení rameny a v totální nerozhodnosti, Chloe se vždycky vytasila s „Tak hele! Uděláme teda tohle!“ a my hned jako stádo ovcí za ní hezky poslušně klusaly. A tak dnes, jakmile se ozval zvonek, Chloe nás vyvedla rovnou na dvůr omrknout sníh, který napadal, zatímco jsme podřimovaly na pondělním dopoledním vyučování. Fajn, teda až na to, že my ostatní jsme ve skutečnosti nechtěly nic než horký kakao, přitulit se k radiátoru a klábosit o tom, co jsme zažily o víkendu. Akorát jsme to neřekly nahlas.

			I když, Jen a Salma by teď možná byly dost odvážný (dost zmrzlý), aby se Chloe vzepřely, ale stejně by to bylo zbytečný. Všechny jsme věděly, že dovnitř nepůjdeme, dokud se neuráčí Chloe, a nic nenasvědčovalo tomu, že by to měla v dohledný době v plánu.

			„Tak co bude s tou dobročinnou módní přehlídkou?“ brebentila spokojeně a každý nám nabídla žvejku. (Žádná z nás si ale nevzala, protože bylo moc arkticky, než abychom vytáhly ruce z kapes.)

			Ta dobročinná módní přehlídka přišla na přetřes dneska ráno na školním shromáždění. Náš pan ředitel Bashir oznámil, že on a další učitelé dostali nápad, že letos místo vánočního divadla nebo koncertu uspořádají módní přehlídku, kterou zorganizujeme (a kde jako modelky vystoupíme) my studenti, a peníze že půjdou místním dobročinným organizacím. Peníze prý získáme prodejem vstupenek právě na tu přehlídku, čili obecenstvo se bude skládat ze všech z nás, co nejsme dost chytří, abychom patřili do organizačního týmu, ani dost krásní, abychom dělali modely. Jo, a ještě z našich rodinných příslušníků, který ke koupi vstupenky ukňučíme…

			„A kde vlastně chtějí sehnat ty šaty?“ zahučel přidušený hlas odněkud z hlubin Sandiiny šály.

			„Půjčí nám je okolní obchody – aspoň tak to pan ředitel tvrdil,“ připomněla jí Kellie a přitom se třásla tak příšerně, až jí na řadách černých copánků jiskřila námraza.

			„Což znamená, že to budou pěkný hnusoty, teda pokud do toho budou mít co mluvit i učitelé!“ ušklíbla se Salma.

			„Že by nám sekáč na Wood Green High Street půjčil výprodejový ponožky?“ vzmohla jsem se na vtip, i když ušklíbnout se jako Salma jsem tím zmrzlým obličejem fakt nedokázala.

			„Jo, ale pan ředitel mluvil ještě o druhý části módní přehlídky,“ upozornila nás Chloe. „O tematické části, kde si lidi sami mají navrhnout modely a taky je sami předvést!“

			Doslova bilo do očí, že pan ředitel na to přišel v poslední chvíli, aby upoutal i zájem těch, kdo nejsou organizační a modelkovský typy. Vyhlásil soutěž o nejlepší téma pro tuhle část přehlídky. A vítěz pak bude předvádět svoje modely před obecenstvem se všemi těmi rádoby Naomi Campbellovými.

			„A co má být?“ kníkla nešťastně Jen a tulila se k Salmě, aby se zahřála.

			„No, měly bychom vykoumat nějaký téma a tu soutěž vyhrát!“ Chloe loupla zelenýma očima po Jen, jako by byla vrcholně tupá a ne jen natolik zmrzlá, že jí je všechno ukradený.

			„Co třeba téma recyklace?“ navrhla jsem.

			„Recyklace?“ zajásala Chloe, kterou potěšilo, že aspoň jedna její kámoška projevuje nějaký zájem a jenom nefňuká a nekňourá. „A jak si to představuješ?“

			„No, třeba bychom mohly recyklovat starou deku na kabát až po paty a podšívku udělat z gumových termoláhví…“

			Byl to jen primitivní vtip (nejlepší, na jaký jsem se při té teplotě vzmohla), ale účel splnil. Chloe se zatvářila lehce načuřeně, zatímco moje ostatní kámošky se zakřenily a sborově hučely: „Jé, jo, hurá!“

			„No dobře, dobře! Už mi to došlo! Jdem dovnitř!“ povzdechla si Chloe a jako první zamířila k postrannímu vchodu, kterým se chodilo zpátky do školy, vyhřátý jako topinkovač.

			„Supeéér!“ naznačila mi Kellie němě za Chloeinými zády a pochvalně zvedla palec.

			A právě v téhle chvíli jsem měla dojem, že slyším volat svoje jméno – jenže při všem tom ječení a řevu na školním dvoře se to jen těžko dalo poznat najisto. Ale pak jsem ho zaslechla znovu a Sandie jakbysmet, protože na mě tázavě přilepila modrý oči. Obě naráz jsme se obrátily, abychom zjistily, který kluk huláká moje jméno a proč vlastně.

			„Týjo! Myslím, že to byl Keith Brownlow!“ vyhrkla Sandie zpod vrstev vlněné látky.

			Bylo mi srdečně jedno, který z rozchechtaný bandy kluků z ročníku o rok výš mrsknul tu sněhovou kouli, protože jsem věděla jen tolik, že to bolí – i když spíš mě bolela raněná pýcha než to trefený prso. Keith Brownlow a jeho kámoši byli docela bezva. Netušila jsem, že vědí o mojí existenci, natož že znají moje jméno. Ale k čemu to bylo dobrý, když jsem pro ně neznamenala víc než cvičný terč?

			„Jsi v pořádku, Ali?“ houkla Chloe starostlivě z otevřených dveří.

			„Jo, jasně,“ zalhala jsem přes zaťatý zuby a mířila k ní.

			I když jsem nejspíš byla v pořádku, tedy když vynecháme zápal plic, omrzliny a fakt, že jedno prso budu po tak surový ráně mít podle všeho nadosmrti zakrnělý a že mě parta starších kluků ponížila před polovičkou školy.

			Hm, co že to Chloe předtím plácala o vánočním pocitu…?

		

	
		
			3.  
Kouzlo vánočních hádek

			Přiznám se, že co jsem včera dopoledne slízla trefu sněhovou koulí, rozvinula se u mě dost silná paranoia.

			Například jako teď: tady mě máte, jak se spokojeně flinkám (no dobře, spěchám – pořád ještě mrzlo) ulicí k našemu domu, když mě minou dvě rozchichotaný holčičky. Okamžitě děsně znervózním, napadne mě, že se chichotají mně, proto provedu bleskovou kontrolu, jestli nemám pusu olepenou drobečky. (Psaní úkolů u Sandie probíhá vždycky ve znamení mohutnýho tláskání sušenek.)

			Ale když přešly, rychle jsem se ohlídla a zjistila, že ve skutečnosti se hihňaly nějakýmu plešatýmu tlustýmu mrzoutovi, co se kolébal ulicí se svým psím dvojčetem, tlustým mrzoutským buldokem. Takže už chápete, co myslím tou paranoiou? Ale sotva jsem se z toho otřepala, zaregistrovala jsem pana a paní Fitzpatrickovy, nejprotivnější důchodce v celým vesmíru, jak stojí na chodníku před naším domem, nad něčím pohoršeně potřásají hlavou a hlasitě si špitají ts ts ts. Z fleku jsem usoudila, že dělají ts ts ts nad tím, že mám nakřivo školní vázanku nebo že odznaky na bundě mě řadí mezi kriminálníky. Možná si myslíte, že kapku přeháním, ale to ani náhodou! V naší čtvrti je všeobecně známo, že pan a paní Fitzpatrickovi nesnášejí a kritizují celý svět, čili že se vyžívají ve věcech, jako je lepit urážlivý vzkazy na auto každýmu, kdo zaparkuje nebo třeba jen kýchne v okruhu dvaceti kilometrů od jejich drahocennýho parkovacího místa pro invalidy, i když nikdo nemá páru, proč přesně jsou ti dva invalidní, tedy pokud to není jen z ryzí škodolibosti. Ale pan a paní Fitzpatrickovi obzvlášť nesnášejí rodinu Loveových. Uvedu seznam našich zločinů:

			1. Čtyři z nás jsou náhodou děti. (Tihle důchodci mají na děti alergii.)

			2. Nejsme „normální“ rodina (jako že se u nás už nevyskytuje maminka).

			3. Nikdy nevyhrajeme první cenu za nejupravenější dům a zahradu. (Ale hele, nám se ten zabydlený vzhled zamlouvá.)

			4. Máme domácí zvířata (co mají spoustu bacilů).

			5. Bydlíme hned vedle nich (a nejspíš jsme taky plní bacilů).

			Šokující, to uznávám.

			Ale v tomhle případě znovu zabodovala paranoia; při bližším prozkoumání jsem zjistila, že pan a paní Fitzpatrickovi nedělají ts ts ts na mě, ale kdovíproč na průčelí našeho domu.

			„Dobrý den!“ pozdravila jsem co nejveseleji a vymáčkla neupřímný úsměv. („Na odporné lidi buď vždycky zdvořilá!“ poučila mě kdysi maminka. „Stoprocentně je to zmate.“)

			„Chrmhrmf!“ zafrkal pan Fitzpatrick.

			„Směšné!“ zafrkala paní Fitzpatricková.

			Oba pak odšmajdali po chodníku s oblakem protivnosti nad hlavou a za nimi se táhla neviditelná brázda negativních vibrací.

			Tiše jsem se zakuckala a otevřela naši vrzavou zahradní branku (ozdobenou větší vrstvou rzi než barvy) a najednou mě oslnila nádhera výtvoru mé starší sestry Jably… Ostatní lidé si asi co nevidět začnou nad domovní dveře zavěšovat věnce z jmelí a břečťanu, ale náš věnec byl o moc zajímavější a osobitější (a pan a paní Fitzpatrickovi neuznávají nic „zajímavýho“ ani „osobitýho“). Náš věnec byl vyrobený ze starýho růžovýho péřovýho boa, navinutýho na kole z drátu. Mezi peříčky poblikávaly něžný bílý žárovičky vetkanýho světelnýho řetězu.

			„Jabli?“ houkla jsem, jakmile jsem otevřela domovní dveře, protože jsem hynula zvědavostí, v kterým sekáči to boa sehnala.

			Ale Jabla těžko mohla slyšet, jak ji volám jménem, protože po sobě v kuchyni děsně hlasitě štěkaly s Linn.

			„Mě se na nic neptej, Ali…“ Babička zvedla významně oči ke stropu a odnášela do patra náruč čerstvě vyžehlenýho prádla. „Až tuhle hromadu uklidím, musím Torovi pomáhat s úkoly, takže nemám čas hrát si na rozhodčího. Zkusila bys svoje sestry uklidnit dřív, než se sem do toho zmatku vrátí tatínek?“

			„Ech, jo,“ přikývla jsem nervózně a sledovala babičku mizející nad schodištěm v patře. „Ale musíš mi aspoň napovědět, kvůli čemu se chytly!“

			„Jde o nějakou módní přehlídku ve škole,“ pokrčila rameny babička, očividně tou dnešní dávkou štěkání už pěkně otrávená.

			Polkla jsem, hodila bundu na věšák, batoh nechala ležet na podlaze, překročila chrupající Winslet s Rolfem a po hlavě se vrhla doprostřed bitevního pole.

			„Hele! Co se děje?“

			Je dost těžký tvářit se, že je člověk nad věcí, když vstupuje do válečný zóny, ale zkusit jsem to musela. Aspoň že ty dvě na zlomek vteřiny umlkly. Obrátily se ke mně a vypadaly přitom tak protikladně, jak jen si to dokážete představit. (Linn upravená, plavá a oblečená do čistých a nažehlených černých kalhot a černýho roláku; Jabla… no, Jabla vypadala „zajímavě a osobitě“ jako vždycky.)

			„Jde o to,“ začala si Linn stěžovat jednohlavýmu obecenstvu (mně), „že já jsem ve školním výboru pro organizaci módní přehlídky a právě jsem se dozvěděla, že tenhle ptačí mozeček taky!“

			Přiznám se, že se mi vážně nelíbí, když se Linn Jable vysmívá, že má v hlavě průvan (což má), ale tak trošku jsem chápala, proč jí vadí Jabla v táboře organizátorů. Víte, Jabla je ten nejmíň organizovaný člověk, kterýho znám. (No uznejte, červený dřeváky, černý vlněný punčocháče, dětský kilt jako minisukně, svítivě žlutý mohérový svetr a v hnědých vlasech obří spona posetá sedmikráskami – no, nepůsobí to trochu chaoticky?)

			„A co vlastně máte která na starosti?“ prohodila jsem co nejveseleji.

			„Já mám na starosti půjčování šatů, tedy kromě jiného,“ prohlásila Linn.

			„A já mám na starosti design jeviště!“ vybuchla Jabla bojovně, s tvářemi vztekem rozpálenými do růžova.

			„Což bude absolutní katastrofa, protože nejspíš na jeviště propašuje křížence kulis z baletu Louskáček a z podvodních scén Malý mořský víly!“

			Jabla na Linn jen vykulila oči, protože ji trochu zaskočil fakt, že ten nápad jí vůbec nepřipadal špatný.

			„A jakmile půjde o peníze,“ vyletěla znovu Linn, „tak Torovy kudlanky nábožný mají lepší pojem o rozpočtu než ty, Jablo! O rozpočítání nákladů bych se radši radila s nimi než s tebou!“

			A jé… Tohle byl jeden z těch okamžiků, kdy se Jabla dostala do nebezpečné zóny nikoho, tedy na pomezí odseknutí a výbuchu pláče. Musela jsem zasáhnout, abych její pozornost odvedla jinam, a rychle!

			„Co jsem to chtěla. Jablo, moc se mi líbí ta výzdoba nad domovními dveřmi!“

			„Vážně, Ali?“ Jabla se hned po pochvale celá rozzářila. „To boa jsem sehnala v dobročinným bazaru na Tottenham Lane, je fakt prima. A zapletla jsem do něj jeden ze žárovičkových řetězů, co jsem měla omotaný kolem čela postele, abych –“

			„Tak moment!“ skočila Jable do řeči Linn a zvedla dlaně nahoru, aby ji zarazila. „Ten žárovičkový řetěz – je to typ pro vnitřní, nebo venkovní použití?“

			Jabla zvedla oči nechápavě ke stropu, jako kdyby po ní Linn chtěla vysvětlit nějaký problém z kvantový fyziky nebo tak podobně.

			„Tak jsou i pro venkovní, nebo jen pro vnitřní použití, Jabli?“ zopakovala Linn a nosní dírky se jí přitom nebezpečně chvěly.

			„To nevím!“ pokrčila Jabla rameny. „Copak na tom záleží?“

			„Jestli na tom záleží?“

			Linn povyjely světlý oči málem do polovičky čela, jak vyskočily z důlků nad sestřinou přitroublostí. A já pro jistotu vůbec neotevřela pusu, abych se nepodřekla, že taky tak docela nechápu, v čem je problém…

			„Jabli, pokud jsou ty žárovičky určené na ven, pak je všechno v pohodě. Ale pokud jsou jen pro užívání v domě, tak nejspíš začnou hořet v tu ránu, co o ně zavadí první sněhová vločka, a pak – puf! – než se stačíme vzpamatovat, budou se tady kolem rojit hasiči a tahat nás z hořícího domu. Došlo ti to?“

			Myslím, že Jable to došlo stoprocentně, aspoň podle toho, jak vystřelila z kuchyně a s roztřeseným spodním rtem huhlala něco o tom, jako že jde k sobě do pokoje.

			„Už toho mám po krk!“ vrčela Linn a vztekle oddusala ke schodišti, aby se zklidnila ve svém podkrovním pokojíku, kde nestrašil žádný nepořádek, krámy ani žárovičkový řetězy.

			Uf – ale aspoň že po sobě ty dvě prozatím přestaly štěkat, a hlavně ještě před taťkovým příchodem (i když ne mojí zásluhou, to je jasný). Po chvilce vzrušení jsem usoudila, že se nutně potřebuju chvíli válet na pohovce s kočkou, která bude nejblíž po ruce.

			„Máš chuť se pomazlit?“ zeptala jsem se kočky, co nebyla Colin, která se mi zrovna uvelebovala k spánku na batohu v chodbě.

			Pak jsem si všimla, že pod domovními dveřmi se táhne kabel a končí v zásuvce ve stěně – a tak jsem ho z ní čistě pro jistotu vytáhla. (Nechtěla jsem, aby se taťka vrátil k plápolajícímu domácímu krbu, jestli chápete, jak to myslím.)

			Ale pokud šlo o moje plány s válením na pohovce, tak tu už stačil zabrat Tor.

			„Co děláš?“ zeptala jsem se a plácla sebou vedle něho.

			„Úkoly,“ zamumlal a otáčel v prstech tužku s gumou ve tvaru kuřátka na konci.

			„A proč máš teda sešit vzhůru nohama?“

			„Aha.“

			Tor obrátil sešit do správný polohy, ale nezdálo se, že by se nějak hrnul do skutečnýho psaní.

			„Něco tě trápí, Tore?“

			Vtip je v tom, že našeho sedmiletýho brášku skoro vždycky něco trápí, jen se to těžko pozná, když z něho vypadne tak málo slov. Můžete mi věřit, že občas by se nám moc hodilo, kdybychom uměli číst myšlenky…

			Tor na mě upřel svoje upřímný oči a pronesl jedno hlubokomyslný slovo.

			„Divadlo.“

			„Divadlo?“ opakovala jsem a horečně dumala, co tím asi tak myslí.

			„Myslí divadelní představení o narození Ježíška!“ vysvětlila mi naštěstí babička, která přesně včas vpadla do pokoje a oprašovala si ruce na důkaz toho, že s prací už skončila. „Paní učitelka mu dala roli Josefa, ale on z toho nemá radost, viď, broučku?“

			Tor smutně zavrtěl hlavou a já se přes jeho šešulku zamračila, ale babička jen rozhodila paže, protože jí podle všeho stejně jako mně nešlo na rozum, proč se paní učitelka Halstonová rozhodla dát jednomu z nejmíň upovídaných dětí ve škole zrovna tak velkou roli ve vánoční hře. Nevím – možná si slibovala, že tím hraním se Tor vynoří ze sebe, nebo tak něco. Já se ale nemohla zbavit podezření, že se nepřihodí nic jinýho, než že se na premiéře rozhostí dlouhý a nepřerušovaný mlčení…

			„Tore, pověz sestře, o kterou roli bys stál doopravdy,“ vybídla ho babička a bleskově po mně mrkla přes brýle ve zlatých obroučkách.

			Na tvářičce se mu objevil blažený výraz, podobný nadšenýmu transu, co do něj upadne Jabla pokaždé, když před ní zabimbáte něčím blýskavým a hezkým.

			„Chci být ovce ze stáda,“ vydechl.

			„Nebo polovička osla,“ dodala babička.

			„A bylo by mi úplně fuk, který konec!“ vyhrkl Tor dychtivě.

			„Ali, ty snad nemáš nic společného s žádnou vánoční akcí, viď, holčičko?“

			„Nemám,“ zavrtěla jsem po babiččině otázce hlavou.

			„Výborně. Vzhledem k tvým sestrám a tomuhle problému to asi bude dost stresující konec pololetí…“

			I když jsem se babiččinu vtípku usmívala, sotva jsem odpověděla, žaludek se mi zčistajasna sevřel takovým zvláštním pocitem. Asi vteřinku mi trvalo, než jsem ho dokázala zařadit, a pak jsem si uvědomila, že to je obyčejná stará známá závist. Tor, Linn i Jabla dělali Důležitý věci a já si připadala přehlížená, i když jsem věděla, že to je nesmysl, když se uváží, že jeden z nich chce být ovce, a ne Josef a ty dvě se nakonec nejspíš zabijou navzájem. (Pokud nás všechny do té doby nepozabíjí Jablina vlastnoručně spatlaná výzdoba.)

			Tak to byl průšvih. Silný pocit méněcennosti kombinovaný s domovem bez vánoční výzdoby, to nebyla metoda, jak vytvořit slavnostní náladu. Hned od zítřka, poručila jsem si, se po hlavě vrhnu do vánočního rozpoložení. Možná půjdu po škole okukovat výklady a plánovat dárky. Nebo na zahradě postavím sněhuláka. Nebo se pomstím za zmodřinovatělý prso a mrsknu sněhovou koulí po (ach) super bezva Keithu Brownlowovi.

			Až se nebude koukat, to je jasný. (Pochopte, že tak statečná zase nejsem…)

		

	
		
			4.  
Večer v Rácheliných kalhotách

			Byla středa, oficiálně první den, kdy jsem si pokoušela vnutit vánoční náladu, a zatím jsem si vedla fajn: když se Linn s Jablou zase chytly u snídaně, připlácla jsem si dlaně na uši a broukala si „Tichou noc“ (a samozřejmě si při tom rozmázla do vlasů máslo a drobečky); cestou do školy jsem se rozesmátá hnala hlubokým sněhem (a pak jsem po celý tři vyučovací hodiny čekala, než mi uschnou nohy); během polední přestávky jsem si koupila pár vánočních pohlednic (kapku mě otrávilo, když jsem zjistila, že Sandie si koupila navlas stejný obrázky); a teď jsem byla u Jen na Holčičím videovečeru (akorát škoda, že filmy s vánoční tematikou, co jsme si pouštěly, byly tak děsný kýče, až se nám všem chtělo blinkat).

			Naštěstí do dveří strčila hlavu Jenina starší sestra Ráchel a vyrušila nás. S obrovskou úlevou jsme využily záminku stopnout video.

			„Ty, Jen – můžu si od tebe vypůjčit džínovou košili?“

			Představte si tohle: člověk spadne do nějakýho stroje času a popojede o tři roky do budoucnosti a teď tu jsou spolu vaše třináctiletá kámoška i její o tři roky starší já. Tak takhle si musíte připadat při pohledu na Ráchel; je až strašidelně podobná Jen (stejný gesta, stejný světlý vlasy po ramena, stejně mrňavý kulatý očka). To není jen běžná rodinná podoba, třeba jako si jsem podobná s Jablou a Torem, a dokonce trošku i s Linn – tohle je spíš, jako když je mezi dvojčaty tříletá pauza, nebo tak nějak.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Dóóóst dobrý Vánoce.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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